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Abstract

Taking the Amazon online bookstore as a platform, this study takes the overseas readers’ feedback
in Yang’s and Hawkes’ translations of Hong Lou Meng in the website as a research object, and
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analyzes the data on star rating, detailed book review content and readers’ emotional distribution
of storyline, translation quality and character development in the readers’ feedback respectively.
In order to provide new thoughts on translation strategies and cultural stance in future translation
work. The results of the study show that overseas readers have positive attitudes toward both trans-
lations, but the Hawkes’ translation has a wider readership base, and the focus of readers’ emo-
tional distribution is different in the two translations.
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1. 5|8

CLLAEZS) BT H S SCE A M, 305 “BuE s E T a R o R igEm Sl ik
MiSCA s WRA SO RS S B A BRI Bk . N (LAY M REAREE, R T “4a2%” —
UKo 2023 SR FEAE CRU ) ARHESE BRI ok )R 3 V), AR R EE T, Ho 9]
KA SCHCE PR FFAE 1000 e LA L, HIRCGEVEELL 80 8, AR ENA LT, (HIE5 & 7 U A YE
FRIRA 7K1 £E 2006 S A B B o0 AR THR1 7 A 2009 FE 52tk o [ SO & VR BRI H R
THFE” M, (LR JFR T RVEHE. SiE. IREmEIENES. LA 1L (Robert Morrison) 7
1812 7 4518 418 23 (London Missionary Society) ] (ZLHAS) Fr B SCFRR i LA 05k 2 80, U
HBEN R OAWERER2]. MHTARSARZEEE . MAMEN B RIS R, %
AR ORI N =AM B (1) 20 4D 20 AR HT,  (LLBEAR) RAENANE N5 ) SCiE S sokk
MAEAERT, HARREBA R4 (2) 20 tHed 20~70 4EAR, Bl P 454 6 0 (s R it % (0mg
) DUBmIHRETE, (M) BEANET AR E ETHES, X EHH AT R BB T (RS
PISCEENE, B TR EIAE NS0 S () hidteRor e s, HEARDa s E
BIRHRREE (3]s (3)20 tHAl 70 FR )G, BEEMBAME AN MBI, (LB M2 5T
ridwmn . BRE AR Z R, HX — IR PEAR DU A o 2 SRR SR, V3 JE S5 /N U iR SO T R
PG, HARER R IE 5 KU R RG SC AR 4[3 ]

MIRAMEVEARNEN (LLHEARE) VAR 2 9e, WFo0 8 SR rp T A B L B SRmE X B
SCACEL O B AR, HFFEN R BONRE S N R (E (L) RARHE T, M AR A H R Bt
FUME D DL« () WBAMERR” T O AT R, K15 23 MR, DL« (aikds) H
VB R EEOCEIR TR, T SR EARMT]: L. ¢ (EAR) s R N F O R TR,
PR 1 RS ARIATI3]. HILRT VR, BATA T3S G s R A L, 2 SRR LA
R IR T- B0 e & 1 AR R N SRR, ARMUESRERRACR MBI, R FHEEAGH
BEAERE, NI “PER” BLR, FUE B R VAL A% 7R 1 52 bR B [4]

TR, BEERBENMZHRRE, (A8 KL ERRNEARERS 7R R, HIEWIROE
ottt ARG BB R 2 R IEANE [F) T LA R RUR . AR RR RO “ HoA vl Ik = B AL 3%
ITRESZ RS ERlREOE BEMAT RS, WA RARAEREES) X2 AR LS AL 2 B A i —
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DI AN ZE R A, AR FS AR BLOR B 52 AR S B5 ] DRl R I it 225 [ A1 -5 P 19t Rk B2 408 78 5 138
0 E /N U P D B RS2 A DU BEAR VAT, X T PP o [ S R ROR B S B i 6] -

PRI A B FE 15 72 AN S L A O, A B b (Amazon) W28 P35~ &, X (LLAEAE) A Al
BB RARAS VAT WA T AE I T B LU 8 1) HEAMEE T AR S 2 IR
) B A I 2 B ) VAR ) 2 2) 3 R AL R BOR 2 3 1 SR R e A 4.2

2. RN RMTART

PEBHVE AR, T HEPR AT B B R IR ORI G FR bR, HAA AT e S22V, S R E A S
2GS DA ERIFREE T 5 F K HELEeT)), Z5RERESE. LR ATEN SR,
PEAER A B DR 5 A WA W2 5 e R REGR K, X AR5 5 A G 980 2 SOd ki
e A X B2 R 51 g, AT — AR F T RAE R I AR [ 7] BRI B & B 9 A2 B ANt 9T
REIRVELL (LLiks) AARERMPE Y “GEHE” ZEINRUIR, IR T R AHOC I 5 220 7 (2]

BLEERA TG A s A €, T b e O B R I T X M O AR R
(RS BEFI U o W7 3dh 15 )5 P pE(Review) DI g & T & B ARG 70, B (DIFMEER: 1
PRy SR X, PP EHI: QU NS BZOT . PR MTEG A A (3) HAR S E X PR Y
St HoAth iz n] LR S Z IR & B XHATE A Helpful). [ 225 F4K. BIRR B3 HEAERER ) 2
PEAS A 5 38b 9 265 PP B AT R AR A B SEVE ROARFAE , TR 238 O R B A Bh T 1338 T M PR s 1
PR fmes, S AERIPEAE IR, A HARE MBI MERIR LS E(8].

DRI, DANIE B 3 0 2 5 5 () B IP NBEFE 0 R, R LAY IF 0 ik BT i 2 1 A A
EFA, AR 4 Dream of Red Mansions (January 1, 2001)F1 The Story of the Stone (Vol. 1: The Golden
Days). T2 v WAl AR EAER B (L) T 3 G E i e i, PRIAE AR SCH R B FRONEE 13
AK[9]e TEMBA TR IR 132 DNVESEAEAN 45 2 RATPF; B BEAR U 1 3R1S 332 ANVFE4r i Al 86
FRRARAS VBRI S [H A T 2025 4 3 A 20 H)o

N T LR EARRE A KAV NS BT, B, PR B e 0 B adh 45 )5 9 ik
o (LR ) BRI E AR L E BIPEdE, AR A ST PFHRTERR G, AT ERHE B
Fem, ST FEFREARE; R, FIEaBEMER S S KA IEEAR N AT N THRBE
A, FRBIPEE, R BTSN, KWK (LAY SR AR RS
3. YIRS
3.1. BIEARSH

BT S adh s 0P 32 BT o R VR N B H . TR R NN 15 B, 5 BONEFTE, 1
BONZEVE, IF HE S ir oy R IF AR o B AME, MR 2GaFRITe A AR E. 1Fe#H
PTG SEAC 3 VPR IR AT I [A) 55 o 3% P pF 23 A EE N ) 25 U B L) 8 B 2 W0t sz e = 6 () BE AR PR 7K
1 M 2 Wyl (LLAREAS) W slARIEE AR I P20 B R 200 A 1

B 1 AIEE 2 aTRLE H, PRI B GUESE, #22 Al HiF s A WS 51PN
BRE, EVRANLSIFRANEG32 NiEm TmEsAa132 N), XREFAFEL ZRSEERE, M
M5 T HEZ21E S 5009 WBWEEDN S EEIRE, MEAR 5 BHAIFGEE 7 70%, RHAS
HAFR) T REZBORH V. Ak, BEEARR 4 B HBI(16%)8E & T4 (14%), 17 1 2 HBI(3%) IR
THEA(6%) . XK HIEBPEARLETLE A 5 Z R, T B D 76 3 6 777 THT A7 7 — 2 ] S A B Sk
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MIA L. B, M EIREEE 3R AT A A58 PRRAEIRAS VA, (B AR AN i
SR

Table 1. The number of book reviews and star distribution of Yang’s version on Amazon

= 1. DR (I%E) BRATIREMERSH

% Z 5B TS VPECE AT 5 L)

5 98 74%

45 18 14%

3E 7 5%

28 1 1%

152 8 6%
MBS 4.5 SPERAHL: 132 RS 100%

Table 2. The number of book reviews and star distribution of Hawks’ version on Amazon

2. LR (I%E) EXEPIRENELRSH

B Z 5P RNE FPECR T 7 LA

58 242 73%

412 53 16%

3 20 6%

28 7 2%

12 10 3%
MEY: 4.5 SPPRNEL: 332 S 100%

3.2. BiFERS
EERT R AR T AT VB, AN RAGEE N T (AE) EFANTERRELSET
T SR E. P& MAERXIA T, BEAEREIEmE 3 iR,

Table 3. Affectional distribution of comments on the Hawks’ version

3. (UIHE) BEFEANTLERSH

BURIFL THIRTEIR
Storytelling (¥ F 15 77) 18 3
Translation quality (F12)5i ) 15 4
Interest ([5132 %K) 10 0
Character development (A% Ji€) 5 0

FERMCERE T, WEIREVOVEFRATRE T SRR BERER, EIFARm
REF BN E Tk 18 LS EAMSCA; (HER M B MR IO H S 5 TR % . E. N. Anderson
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(2011)$221: the whole incredibly diverse, elaborate, and minutely described emotional landscape of the novel is
instantly and totally accessible. (B2 /N A AN LLE G240 RO T FIAH 0 IR 115 B,
pecke oul U VAHIBES i)

FEREE T, ADEEVNE I AMALIE T Hh ST E RN, Il s ) # 5E SHn,
K b EURE SCAE B AR 3 s (HFR 0 B O E S R AE AT B, RS 2, (AR A R OR A —
ARYLE /M. Zachary Littrell (2018)1F4: estate is described in extremely intimate detail, there are poems on
every other page, and there is some proto-magic realism going on the whole time... (550 K H2 gl (i 3 5
ME, AR DUERG RRAR, T H B IR B A L IR LIS F ).

WM R AR BB RAZ A B B B emom 2, HL e BB A NS K. Abigail Stone (2011)$2%): These
books are mesmerizing and addictive while educating you at the same time on the world of China in the 18th
century... (X244 NER R, RIS tHALAR T 7 18 ).,

BRI A NI A RE, — PR il 1 5 A NI B R RS AN [] S T A7 4E 1
MEFIE A . DPS (2018)323!: in time and space for a vacation with extraordinarily interesting people of
a different culture... (7EI 073 ] b 552K B AR SO R AR N — 2 AR -

AW I A B PP AT TG B B ol LU, AN KRB X T () M ilAs i) 3 A% A
MAET AT rE . d SN, MO AIE S XA T, BAREEE IR 4 B

Table 4. Affectional distribution of Yang’s version

T4 (4OEE) BEEATRBERS T

RPN THARTFN
Readability (7] #14) 7 0
Aesthetic appeal (57 3£ 1% ill) 6 0
Storyline (#( 1 71) 3 0
Language (i& &) 12 6

FERTEEVE DT T, KRB AR IZ ARG 13, SO RAE — A HID, FHESIAANE. Baz(2024)f
F|: This is a beautifully written/translated Chinese novel that we enjoyed reading. It is in four not very long parts,
and comes in a well-designed box. (IX /& — A5 fHRIE % BRI BRI 0 RS0/ id, BAUR E 0L, YA
MO E T ).

TR AT, P TR DX AR A ST R ESIANRE, £ BB EATIR S| 7). miriam
ben Malka (2013)#2£l: There are no words to describe the fascination, the aesthetic appeal that looms from every
page. (CIEHIE B RAA TR 7, WEE— BT ER 20T I & S5 ) o

FERCHNE 5T, R ARG AT e R A B IR SRR O HR,  HoRHc op B 3 (o R A 0K
WK ELIREAANI TS, Kexy Twosign (2014)322): 1 think the story takes place in the 17th century. I don’t
think it can be read in a hurry. (FN XA I KA 17 LR E, BRI B 0] DS 5 13
T

FEAE E AT, AR R SRE LA 32, RIS 2 B0 UOZ A B IR 5 A
R, HEEEE N NIZFEAMEYERE . John Lombardi 111 (2025)#2%]: Impossible to just read because of
how the text is printed to close to the inner binding. If you’re looking to read, try to find a different printed. (iZhi
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ASFEANBEIE B [ SR A IR H K, PUAZ AR+ 73 B SE T JR 3, W IR R AR A T 1, S WUAR
AR A o

4. FEERW

FERH SRS _E A ZE R BOR . IR RAE Q007 BRI &, M S SEIEC, R e
B2 s A R 5RO E L BRI, AR 2 R AR [10]. IBWI IR E AR S H
RECRT B 73 g A8 J PR A0 P S A

4.1. M ERIEEA

P 2l R 24 I AT R0 1 AR (9 2 ZEah PR AN SO A R AE, AR H BN T B A Ak g
[ gt RE AL G 0A, DRILFEIRXRE RS RN, Kt = N AR ] e OR KR 35 XU T2 o 0 U A
A HH RSO A R R SR N REAT RIS B, A A AL 8 e BR B R R AR B A R 2 —, R E BR b
AR A% BB P R Ao S RRCRE FRD R A 2 B A AL B R DRI 7 22, DR e o AR AT B R
S RE e A F B T AR B S AT SRR

4.2. ARERA

B ARA AR, BERIIANEOR, HIEMHEAR S PiRs:  “frE Rt i
TR BRI A B B E A S — =, AR AR SRR T (11 kR W, R (4L
A FEKMEETHOEE, SR RAEES S, ROy T RIESSE b sk, =it
TWZEEES), EEFEEFIN: RARBEERPGREE I B, R P EA 3%
Ho W (ZLHERE) RFEL I SCE RS, RBEIAMBRAY, D R RN IR b R D TR 2

gi b, A R R B E RIS EANE, FE RS RO T 0. SRR S If
NGRSO RS, B AR T A o NI P 3 SRS R RPN R i SR 1Y, (X At
PIFARERFEC, TR LSS T RSO RTIRAER[12]. BRUER P AR h ZEE R R =l “
HDE(UEz

5. 8578

AT FE A NC HER A XTI Ey b R 28 5 J v (ZIREAE ) B AR AR J i v A I A e S AT T
A, IREREE AT IR FE S, MRV TRV A B AN RO A AT T o, BEAUR BN,
B EALERFINEE VAN PP T HAE R AN, (B AR MR E BT iz, R BR
AT PR REA A S 22 BN IE R AU, (EL 3238 6 PR A T B SV AN A A o 2 o A v A P )
AL SRS AR T AN (TR, RIS KRR E AR, (B RRRE h wE 1 b [ ST e g
KPR DRt ] et~y o [ SCARAS SC ST rp B SCAb 58 257 SROm s HHERET H ST B QIR R AE AL SR
R=AT MR RE[13], #OUARREN B TAE R R 4L 7 BhiRA A FE 7 1A .

SE

(11 LB, kEELF. T RB (AR SRR IMERET R[], & E A, 2022(4): 130-141.

]
[2]  XURH. HPESCEER R G W E@ B R () M CE#2[]. DA 5%, 2023(1): 26-38.
[3] Ahs, SEE, BkikE. 2023 FE R EA R BT RIRE ] A ET, 2024(2): 1-33.
[4] Azkik, MEIZE. BT RO (Pl FRERRIGIMEREIT A1), IR IHTE R A Rl 2244, 2021, 50(6):

83-89.
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(6]
(7]

(8]
(9]
[10]
[11]
[12]
[13]

PG, EHFHARM]. 5B 2 Bk, dbe: RPEARKSEH R, 2011: 172.
T, EE (EIIEST) WEARTEEEFFENRCRTA]. &4, 2023(6): 178-183.

XUBE, BRAI. PR PVRE b BB SO R E 1 AL i —— L R RESCEERE Y AEI[I]. BRORATHEA,
2019(2): 81-84.

KUFKE. FET RAEE B CEMEMEE) SEERUBIMERR BRI T[], KR4, 2025, 35(1): 68-73.
ERks. AN S —— IR —HORIEE 1 B (AAEEE) MIAMEZ[]. AR 24T, 2024(1): 298-315.
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